Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Job, Chapter 6

1QB C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
In the LXX form of Job, this chapter is Job's first direct answer to Eliphaz, The Greek text of Job 6 follows the standard critical text of the Septuagint
and it moves from lament into accusation and then into challenge. as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006),

an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the LXX form of Job, this chapter is Job's first direct answer
to Eliphaz, and it moves from lament into accusation and then into
challenge. Job first insists that his words sound excessive only because his
grief outweighs ordinary measure: the divine arrows are in him, his food
has become loathsome, and death itself appears as the one gift he still
dares to request. The speech then turns to the collapse of human support.

Friends who should have proved steady have instead vanished like



seasonal torrents, leaving Job ashamed, isolated, and treated as a threat
rather than as a sufferer. The closing movement sharpens into forensic
protest: Job has not asked them for rescue, money, or force, only for
truthful instruction if he has actually erred. He therefore calls them to sit
again, judge justly, and recognize that there is no injustice in his tongue.
Read as a whole, Job 6 presents suffering not only as bodily pain but as the
experience of being morally misread while under what Job perceives as

God's own assault.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-4 Job argues that his anguish outweighs his speech

Job opens by insisting that his outcry would seem proportionate if his wrath and pains could be weighed together, for he experiences himself as pierced by the
Lord's arrows.

B 6:5-10 His disgust and exhaustion turn desire toward death

Through images of animals, tasteless food, and loathsome nourishment, Job explains why his speech is bitter and why release by death now appears to him as his
remaining hope.

C-6:11-18 His strength fails and his nearest supports dissolve like winter streams

Job confesses that he lacks the strength to endure, then compares the disappearance of human help to torrents that freeze in season and vanish in heat.

D - 6:19-23 Those who relied on such support are shamed, and Job's friends have failed him likewise

Travelers who look for water are disappointed, and Job says his companions have treated his wound with fear and mercilessness even though he never asked
them for material rescue.

E - 6:24-30 Job asks for truthful correction rather than empty rebuke

The chapter closes with a challenge: if Job has gone astray, let them teach him plainly, but if not, they must sit again and judge justly because his speech is not
false or wicked.



1 vmoAaPwv 6¢ Twp Aéyet
Then Job took up the matter and says:

Reply opening | ASYNDETON

The chapter begins with the standard reply formula, marking Job's formal answer to Eliphaz.

vnoAaPwv ¢ Twf
taking up but Job
VB - aonvop Adappdvw + 0mo X - 8¢ N NSM - Iwp

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief

vnoAafav: verbal form of aanvop
Aappdvw + vmo, rendered here as 'taking

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative
flow of Job 6.

Iwp: Job, the righteous sufferer whose
speeches in the Greek text sharpen lament
up'; it carries the action or verbal force of
the clause in this context.

into argument and protest.

7 €lydp TIg 0TV 0THOAL OV TNV OpYNV TG de 0d0Va¢ pHov dpat €v (uyd opobuuadov
If only someone would truly weigh my anger and lift my pains together in a balance,

Wish si

Job asks for an honest measurement of his inner state so that his vehemence might be judged
proportionately.

7
Aéyer
says
V1 PAI3S - Adyw
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Aéyer: verbal form of Aéyw, rendered here
as 'says'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.



™ - ™ - ™ -

b

el Yép TIg 16T®OV

if for someone weighing

C-el X - yap RINSM - T1g V6 - manvop iotnut

subordinating or comparative connector framing connective or particle linking clauses, contrast, pronominal element shaping reference within the participial verbal form contributing action while

the clause relation emphasis, or inference clause modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
el: connective rendered here as 'if'; it ydp: connective or particle rendered here T1G: form of tig, rendered here as 'someone'; iot®v: verbal form of manvop totnut,
introduces condition, explanation, as 'for'; it links or nuances the the case-form or surface form supports its rendered here as 'weighing'; it carries the
comparison, or temporal relation in the argumentative flow of Job 6. local syntactic role within the sentence. action or verbal force of the clause in this
clause. context.

7 \ bl 4

oTnoatl Mov mv opynv

might set of me the anger

VA AAO3S - Totnut RP GS - éyw RA ASF -0 N1 ASF - dpyn

infinitival verbal form expressing purpose, pronominal element functioning in a genitival article marking the nominal phrase and its case accusative nominal element marking object, goal,

content, or complement within the clause relation relation in context extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
otfioar: verbal form of {otnut, rendered pou: form of €yd, rendered here as 'of me'; hv: form of the Greek article, rendered opyn: 'anger' or 'indignation'; here it
here as 'might set'; it carries the action or the case-form or surface form supports its here as 'the'; it marks the noun phrase and names the emotional force of Job's
verbal force of the clause in this context. local syntactic role within the sentence. helps signal its case relation. complaint that he wishes could be weighed

fairly.

\ \ bl 7

TG d¢ 0duvag pov

the but pains of me

RA APF -6 X &8¢ N1 APF - 080vn RP GS - €y

article marking the nominal phrase and its case connective or particle linking clauses, contrast, accusative nominal element marking object, goal, pronominal element functioning in a genitival

relation in context empbhasis, or inference extent, or complement relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
ta¢: form of the Greek article, rendered d¢: connective or particle rendered here as 080vn: 'pain, anguish'; the plural gathers pou: form of €y, rendered here as 'of me';
here as 'the'; it marks the noun phrase and 'but'; it links or nuances the argumentative Job's sufferings into the burden he wants the case-form or surface form supports its

helps signal its case relation. flow of Job 6. placed in the scales. local syntactic role within the sentence.



v

ocpoa

to lift

VA AAN - aipw

infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement within the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

dpa: verbal form of aipw, rendered here as
'to lift"; it carries the action or verbal force
of the clause in this context.

b
EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

év: preposition rendered here as 'in'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

the phrase.

Quyd

a balance

N2 DSM - {uydg

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

Quydg: 'yoke' or 'balance'; here it denotes
the weighing instrument for measuring
grief and speech together.

\ A\ 4 4 b4 pd ] g b4 \ [ N4 7/ 7 ~
Kal O dppov mapaliag Baputépa €otat GAN' WG €otkev T pripata Lov €6tV QadAa

then indeed it would be heavier than the sand of the seashore; yet, as it seems, my words are

worthless.

Result | kol

The imagined weighing explains why his speech sounds excessive: the burden beneath it is beyond

measure.

opoBuuadov
together
D - 6poBupadov

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

opoBupadév: form of opobvpadov,
rendered here as 'together'; the case-form
or surface form supports its local syntactic
role within the sentence.

\

Kol
and
C - kol

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kal: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

on
indeed
X 81

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

O1): connective or particle rendered here as
'indeed"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

duuov
of sand
N2 GSF - Gupog

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

dupov: form of dupog, rendered here as 'of
sand'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

sentence.

I4
napaliog
of the seashore
A1A GSF * tapdAiog

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

napaAiag: form of napdAiog, rendered here
as 'of the seashore'; the case-form or
surface form supports its local syntactic
role within the sentence.



Baputépa

heavier

A1A APNC - Bapig

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

Baputépa: form of Papic, rendered here as
'heavier'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

v
E0TA1
it will be

VF FMI3S - eipf
copular or existential verb anchoring the clause’s
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

€otau: verbal form of eipi, rendered here as
'it will be'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

GAA'

but

C - aAA&

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

GAA'": connective or particle rendered here
as 'but'; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

WG
as
C g

subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

w¢: connective rendered here as 'as'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the

sentence. clause.
v \ [N 4 ’7 4
EO0LKEV T pnuatTa uHov
it seems the words of me
VX XAI3S - £orka RANPN - 6 N3M NPN - pfjua RP GS - ¢y

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Zowkev: verbal form of oika, rendered here
as 'it seems'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

ta: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

£0TLV

is

V9 PAI3S - iui

copular or existential verb anchoring the clauses
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

€otv: verbal form of eipi, rendered here as
'is'; it carries the action or verbal force of
the clause in this context.

@aOAa
worthless
A1 NPN - padAog

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

@adAa: form of @adAog, rendered here as
'worthless'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

pripatd: form of pripa, rendered here as
'words'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.



4 BEAN yap kupiov €V TG cWUATI MOV £0TIV WV 0 BUUOC ADTOV EKTTIVEL HOL TO aipa Stav dpEwuat AaAelv
KEVTOUGL UE

For the arrows of the Lord are in my body; their fury drinks up my blood, and whenever I begin to
speak they pierce me.

Complaint | ASYNDETON

Job frames his suffering as direct divine assault, both bodily and verbal, since even speaking

reactivates the wound.

= - ™ - - 7~

pd

BéAn Yap Kupiov v

arrows for of the Lord in

N3E NPN - BéAog X ydp N2 GSM * k0Up10G P-év

nominal element functioning in the nominative connective or particle linking clauses, contrast, genitival nominal element marking relation, prepositional element governing its complement

or vocative role of the clause emphasis, or inference source, possession, or description and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
Béog: 'arrow'; Job uses the martial image yap: connective or particle rendered here kupiov: form of kUpiog, rendered here as 'of év: preposition rendered here as 'in'; it
to present his suffering as direct divine as 'for'; it links or nuances the the Lord'; the case-form or surface form frames the spatial or rhetorical relation of
assault. argumentative flow of Job 6. supports its local syntactic role within the the phrase.

sentence.
~ ’ 7 4 bl

Tw oWMATL pov EOTIV

the body of me is

RADSN:-6 N3M DSN - c®pa RP GS ' éyw V9 PAI3S - ipi

article marking the nominal phrase and its case dative nominal element marking recipient, pronominal element functioning in a genitival copular or existential verb anchoring the clause's

relation in context reference, means, or sphere relation state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
t®: form of the Greek article, rendered otuati: form of s&ua, rendered here as pov: form of €yw, rendered here as 'of me'; gotwv: verbal form of eiuf, rendered here as
here as 'the'; it marks the noun phrase and 'body"; the case-form or surface form the case-form or surface form supports its 'is'; it carries the action or verbal force of
helps signal its case relation. supports its local syntactic role within the local syntactic role within the sentence. the clause in this context.

sentence.



™ )
~
Ld

wv 0 Ouuog avT@OV

whose the fury of them

RR GPN - 8¢ RANSM 0 N2 NSM - 6updg RD GPN - a0Tdg

pronominal element functioning in a genitival article marking the nominal phrase and its case nominal element functioning in the nominative pronominal element functioning in a genitival

relation relation in context or vocative role of the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
Gv: form of 8¢, rendered here as 'whose'; 0: form of the Greek article, rendered here Ouuog: form of Buudg, rendered here as avt@v: form of avtég, rendered here as 'of
the case-form or surface form supports its as 'the'; it marks the noun phrase and helps 'fury'; the case-form or surface form them'; the case-form or surface form
local syntactic role within the sentence. signal its case relation. supports its local syntactic role within the supports its local syntactic role within the

sentence. sentence.

b} 4 1 T

EKTIVEL Mov TO atua

drinks up of me the blood

V1 PAI3S ‘ tivw + €k RP GS - éyw RAASN -0 N3M ASN - aipa

verbal element carrying the action, process, or pronominal element functioning in a genitival article marking the nominal phrase and its case accusative nominal element marking object, goal,

state of the clause relation relation in context extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
éxmiver: verbal form of mivw + €k, rendered pou: form of €y, rendered here as 'of me'; t0: form of the Greek article, rendered here afua: form of aija, rendered here as
here as 'drinks up'; it carries the action or the case-form or surface form supports its as 'the'; it marks the noun phrase and helps 'blood'; the case-form or surface form
verbal force of the clause in this context. local syntactic role within the sentence. signal its case relation. supports its local syntactic role within the

sentence.

(4 4 ~ ~ 7

otav apéwuat AaAgiv kevtool

whenever I begin to speak they pierce

D - dtav VA AMS1S - dpxw V2 PAN - AaAéw V2 PAI3P - KeVTéw

subordinating or comparative connector framing verbal element carrying the action, process, or infinitival verbal form expressing purpose, verbal element carrying the action, process, or

the clause relation state of the clause content, or complement within the clause state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
Srav: connective rendered here as &pEwpar: verbal form of dpxw, rendered Aagiv: verbal form of AaAéw, rendered kevtéw: 'to prick, pierce, goad'; even
'whenever'; it introduces condition, here as 'Tbegin'; it carries the action or here as 'to speak’; it carries the action or speech reopens the wound as though the
explanation, comparison, or temporal verbal force of the clause in this context. verbal force of the clause in this context. arrows sting afresh.

relation in the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

Tl ydp ur) 1 keviig kekpd&etat Gvog dyplog GAA' 1 T oita {nt@v €l 8¢ kai pri&et wvnv Pod¢ ént eaTvng

EXWV T Ppwpata

Does the wild donkey cry out when it has no fodder, or will the ox low over its manger when it has

food?

Analogy | Ti

Animal behavior supplies a common-sense defense: cries arise from deprivation, not from emptiness.

7
Tl
why
RINSN - tic
pronominal element shaping reference within the
clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ti: form of tic, rendered here as 'why'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

/
Yap
for
X ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ydp: connective or particle rendered here
as 'for"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

\
un
not
DA
negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

un: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

\
dx
because of
P&
prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

d16: preposition rendered here as 'because
of'; it frames the spatial or rhetorical
relation of the phrase.



”~ ™ - ™ S

KEVT|g Kekpagetal ovog aypirog

emptiness will cry out donkey wild

A1 GSF - kevdg VFX FMI3S - kpdlw N2 NSM - 8vog A1A NSM - &yprog

genitival nominal element marking relation, verbal element carrying the action, process, or nominal element functioning in the nominative nominal element functioning in the nominative

source, possession, or description state of the clause or vocative role of the clause or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
keviig: form of kevdg, rendered here as kekpd&etat: verbal form of kpdlw, Svog: form of 6vog, rendered here as dyprog: form of dypiog, rendered here as
'emptiness'; the case-form or surface form rendered here as 'will cry out'; it carries 'donkey'; the case-form or surface form 'wild'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the the action or verbal force of the clause in supports its local syntactic role within the supports its local syntactic role within the
sentence. this context. sentence. sentence.

bl ] N \ ~

GAA 1| Ta oita

but or the fodder

C-aAAG (o] RA APN - 0 N2 APN - ¢itog

connective or particle linking clauses, contrast, connective or particle linking clauses, contrast, article marking the nominal phrase and its case accusative nominal element marking object, goal,

emphasis, or inference empbhasis, or inference relation in context extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
GAA': connective or particle rendered here f: connective or particle rendered here as ta: form of the Greek article, rendered here oita: form of oitog, rendered here as
as 'but'; it links or nuances the ‘or'; it links or nuances the argumentative as 'the'; it marks the noun phrase and helps 'fodder"; the case-form or surface form
argumentative flow of Job 6. flow of Job 6. signal its case relation. supports its local syntactic role within the

sentence.
~ I \ \

ntdv el d¢ Kal

seeking if but and

V2 - anvop {ntéw C-el X 8¢ C - kai

participial verbal form contributing action while subordinating or comparative connector framing connective or particle linking clauses, contrast, connective or particle linking clauses, contrast,

modifying or supplementing the clause the clause relation emphasis, or inference empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
{nr@v: verbal form of nanvou {nréw, el: connective rendered here as "if'; it d¢: connective or particle rendered here as Kai: connective or particle rendered here
rendered here as 'seeking'; it carries the introduces condition, explanation, 'but'; it links or nuances the argumentative as 'and'; it links or nuances the
action or verbal force of the clause in this comparison, or temporal relation in the flow of Job 6. argumentative flow of Job 6.

context. clause.



=

c 7
pnger
will utter
VF FAI3S - priyvuut
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

pr&er: verbal form of priyvuu, rendered
here as 'will utter'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

\
pwvnv
a voice
N1 ASF - wvn

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

ewvnv: form of gwvn, rendered here as 'a
voice'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

Bots

OoX

N3 NSF - Bolg

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Botg: form of Bolg, rendered here as 'ox';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

)

P

£l
upon
P-éni

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

émi: preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

the phrase.

7
patvng

manger

N1 GSF - @dtvn

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

@atvng: form of pdtvn, rendered here as
'manger"; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

”
EXWV

having

V1 - manvop €xw

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

gxwv: verbal form of manvop €xw, rendered
here as 'having'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

T

the

RA APN - 0

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

ta: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

el BpwOrjoetat Gptog dvev GAOG €1 d¢ Kal £0TIV YEDUA £V PAUACLY KEVOIG

Will bread be eaten without salt, or is there any taste in empty words?

Analogy | £

Job likens hollow speech to unsalted food: what lacks substance cannot nourish.

Bpwpata
food
N3M APN - p&ua

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

Bpawparta: form of Ppdua, rendered here as
'food'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



b

€l
if
C-el

subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

€i: connective rendered here as 'if'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

™

BpwOnoetat

will be eaten

VC FPI3S - fifpwokw

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief
BpwOnoetar: verbal form of Pifpcdokw,
rendered here as 'will be eaten'; it carries

the action or verbal force of the clause in
this context.

v

(Xptoc
bread

N2 NSM - Gptog

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

dptog: form of dptog, rendered here as
'bread'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

b4

XVEL

without

P - dvev

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

dveuv: preposition rendered here as
'without'; it frames the spatial or rhetorical

relation of the phrase.

aAd¢

salt

N3 GSM - §Ag

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

aAdg: form of &Ag, rendered here as 'salt';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

C-el
subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

€l: connective rendered here as "if'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

but
X - &¢

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative
flow of Job 6.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kal: connective or particle rendered here
as 'and'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

v

EOTIV

is

V9 PAI3S - iui

copular or existential verb anchoring the clauses
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

£otwv: verbal form of eipi, rendered here as
'is'; it carries the action or verbal force of
the clause in this context.

yEDuQ
taste
N3M NSN - yebpa

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

yeOpa: form of yebpa, rendered here as
'taste'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

pd
EV
in
P-év
prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

€v: preposition rendered here as 'in'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.

c 7
pNUaoctv
in words
N3M DPN - pfjpa
dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

pruactv: form of pfiua, rendered here as 'in
words'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



KEVOIG
empty
A1 DPN - kevog

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

kevoig: form of kevdg, rendered here as
'empty'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

o0 dvvarat yap mtaveacdai pov 1 YPuxn Ppduov yap 0p& T 6itd LoL WoTep OGUNV AE0VTOG

For my soul cannot cease, since I see my food as a stench, like the smell of a lion.

Disgust o0

His condition has made even sustenance offensive, intensifying the sense that life itself has become

repellent.

7

ov
not
DoV

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

dvvato
is able

V6 PMI3S - dOvapat
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

dovartar: verbal form of dOvapat, rendered
here as 'is able'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

\
Yap
for
X ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

yap: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

4 ’7
navcacOat
to cease

VA AMN  tadw
infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement within the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

navoacBal: verbal form of madw, rendered
here as 'to cease'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.



pov

of me

RP GS - &y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

€
the
RANSF - 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

n: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

4
Poxm
soul
N1 NSF - Yoxn

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Poxn: form of Yoy}, rendered here as
'soul'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

)

P

Bpouov
stench
N2 ASM - Bpduog

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

Bpduog: 'stench' or 'foul smell'; Job's
nourishment has become repulsive to him.

\
Yap
for
X ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Y&p: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

0p&

I see

V3 PAI1S - 6pdw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Op®: verbal form of 0pdw, rendered here as
'I see'; it carries the action or verbal force
of the clause in this context.

T

the

RA APN - 0

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

ta: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

oita

food

N2 APN - ¢itog

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

oitd: form of oitog, rendered here as 'food";
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

pov

of me

RP GS - &y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of ¢y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

WOTIEP
like
D homep

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

comep: form of Gomep, rendered here as
'like'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

oounv
smell
N1 ASF - dopny

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

dopnv: form of doun, rendered here as
'smell'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

™

=

Afovtog
of alion
N3 GSM - Aéwv

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

Aéovrog: form of Aéwv, rendered here as 'of
a lion'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



8 el yap dn kat EABot pov 1) aftnoig kai trv EATida pov d¢n O KUPLog

If only my request might come, and the Lord might grant my hope,

Wish | g

The lament narrows into a single longing presented as prayerful desire.

b

€l
if

C-el

subordinating or comparative connector framing

the clause relation
— protest, friendship, and unbearable grief

€i: connective rendered here as 'if'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

\
Yap
for
X-ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference
— protest, friendship, and unbearable grief

yap: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

’
don
might grant
VO AAO3S - §idwut
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢n: verbal form of 8{8wut, rendered here
as 'might grant'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

\

KOl

and

C - kai

connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kal: connective or particle rendered here
as 'and'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

€A001

might come

VB AAO3S - €pxopat

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

#\0o: verbal form of €pxouat, rendered
here as 'might come'; it carries the action

or verbal force of the clause in this context.

Mov

of me

RP GS - &y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pou: form of ¢y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

=

n
the

RANSF-6

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

1: form of the Greek article, rendered here

as 'the'; it marks the noun phrase and helps

signal its case relation.

aitnoig

request

N3I NSF - aftnoig

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

aitnoig: 'request, petition'; Job narrows his
desire to a single petition addressed to the
Lord.



\

KA1
and
C-Kai

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kai: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

tnv: form of the Greek article, rendered
here as 'the'; it marks the noun phrase and

EAntida
hope
N3D ASF - éAntig

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

€Anig: 'hope'; strikingly, the hope requested
here is release by death rather than

argumentative flow of Job 6. helps signal its case relation. recovery.
5 ’ € 4

wn o KUP10G
might grant the Lord
VO AAO3S - §idwut RANSM - 6 N2 NSM - k0p1og

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢n: verbal form of 8{8wut, rendered here
as 'might grant'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

0: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

KUp1og: form of kUpiog, rendered here as
'"Lord'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

ap&duevog O KUPLOG TPWOATW UE £1¢ TEAOC O Un ue Gvelétw

let the Lord, having begun, wound me through to the end, and at last remove me.

Death wish (’XPE&HSVOC

What Job seeks is not prosperity but completion: if God has struck, let the stroke finish its work.

pov
of me
RP GS - €y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €yw, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.



™ ™ ™ -

ap&auevog 0 KUPLOG TPWOATW

having begun the Lord let him wound

VA - aumvop dpxw RANSM 6 N2 NSM - k0p1og VA AAD3S - TITpWOKW

participial verbal form contributing action while article marking the nominal phrase and its case nominal element functioning in the nominative verbal element carrying the action, process, or

modifying or supplementing the clause relation in context or vocative role of the clause state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
&p&dpevog: verbal form of aumvou dpxw, 0: form of the Greek article, rendered here kUp1og: form of kUp1og, rendered here as Tpwodtw: verbal form of Titpwokw,
rendered here as 'having begun'; it carries as 'the'; it marks the noun phrase and helps 'Lord'; the case-form or surface form rendered here as 'let him wound'; it carries
the action or verbal force of the clause in signal its case relation. supports its local syntactic role within the the action or verbal force of the clause in
this context. sentence. this context.

uE €i¢ TéNog O¢

me to the end but

RP AS - €y P £ig N3E ASN - téAog X - 8¢

pronominal element functioning as object, prepositional element governing its complement accusative nominal element marking object, goal, connective or particle linking clauses, contrast,

complement, or accusative relation and shaping the phrase relation extent, or complement empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
pe: form of €y, rendered here as 'me'; the elg: preposition rendered here as 'to'; it té)og: form of télog, rendered here as 'the 8¢: connective or particle rendered here as
case-form or surface form supports its frames the spatial or rhetorical relation of end'; the case-form or surface form 'but'; it links or nuances the argumentative
local syntactic role within the sentence. the phrase. supports its local syntactic role within the flow of Job 6.

sentence.

4 b 7
un ME avelETw
not me let him remove
D-uf RP AS - €y VB AAD3S - aipéw + &va
negative particle qualifying the adjacent verbal pronominal element functioning as object, verbal element carrying the action, process, or
or clausal idea complement, or accusative relation state of the clause
— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
un: Greek negative particle, rendered here pe: form of €y, rendered here as 'me'; the Gvelétw: verbal form of aipéw + dva,
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent case-form or surface form supports its rendered here as 'let him remove'; it
verbal idea. local syntactic role within the sentence. carries the action or verbal force of the

clause in this context.



10 &in & pov mdMg Tdpog £¢' 116 émi tetxéwv NAASUNY ér' adTfic 00 U @eiowuat ov ydp éPevoduny
prjuata ayta 600 pov
Then let my city be my grave, upon whose walls I used to leap; I will not spare myself, for I have not

denied the holy words of my God.

Resolve g’{rl

Even if burial replaces civic life, Job claims the consolation of not having falsified God's holy words.

v 7 /4

€in O pov oA

let there be but of me city

V9 PAO3S - eipl X - &¢ RP GS ' €y N3I NSF - méAig

copular or existential verb anchoring the clause's connective or particle linking clauses, contrast, pronominal element functioning in a genitival nominal element functioning in the nominative

state or assertion empbhasis, or inference relation or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
ein: verbal form of eipi, rendered here as 8¢: connective or particle rendered here as pou: form of £y, rendered here as 'of me'; néAig: form of néAig, rendered here as
'let there be'; it carries the action or verbal 'but'; it links or nuances the argumentative the case-form or surface form supports its 'city'; the case-form or surface form
force of the clause in this context. flow of Job 6. local syntactic role within the sentence. supports its local syntactic role within the

sentence.

~ = - ™ - =

TAQPOG £Q 1S ml

grave upon which upon

N2 NSM - tdgog P éni RR GSF - 8¢ P éni

nominal element functioning in the nominative prepositional element governing its complement pronominal element functioning in a genitival prepositional element governing its complement

or vocative role of the clause and shaping the phrase relation relation and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
Td@og: 'grave, tomb'; the image fuses city ¢¢": form of éni, rendered here as 'upon'; n¢: form of 8¢, rendered here as 'which'; émi: preposition rendered here as 'upon'; it
and burial place, showing how close death the case-form or surface form supports its the case-form or surface form supports its frames the spatial or rhetorical relation of

feels to Job. local syntactic role within the sentence. local syntactic role within the sentence. the phrase.



=

TEEWV
walls
N3E GPN - T€ix0g

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

teixéwv: form of teixog, rendered here as
'walls'; the case-form or surface form

™

P

NAAOuNV
I used to leap

V1I IMI1S - GAAopat

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

NAASunv: verbal form of GAAopat, rendered
here as 'Tused to leap'; it carries the action

2 1

€T

upon

P-éni

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

én'": preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

™

P

auTic
it
RD GSF - a0tdg

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

avtg: form of avtdg, rendered here as 'it';
the case-form or surface form supports its

supports its local syntactic role within the or verbal force of the clause in this context. the phrase. local syntactic role within the sentence.
sentence.
7 \ 7 R
ov un Pperowpal ov
not not I spare not
D o0 Dy VA AMS1S - @eidopat D o0

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

un: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

elowpar: verbal form of @eidopar,
rendered here as 'I spare'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

oU: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

\
yap
for
X ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

y&p: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

gPevoaunv
I denied falsely

VSI AMI1S - Yebdw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

gPevodunv: verbal form of Peddw,
rendered here as 'I denied falsely'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

pripaTa
words
N3M APN * piua

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

pripata: form of pfipa, rendered here as
'words'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

ayo
holy

A1A APN - Gy1og

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

&y1og: 'holy'; Job claims he has not falsified
the holy words of his God.



11

Oco00
of God

N2 GSM - 0g6¢

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

0e00: form of Bedg, rendered here as 'of
God'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

qov

of me

RP GS - €y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €yw, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

TIG Yap UOU 1] 1oX0G OTL DTOUEVW T] TIG HOL O XpAVOG 0Tt AvEXETAl Hov 1N Puxr

For what is my strength, that I should keep enduring, or what is my time, that my soul should keep

bearing up?

Question | ASYNDETON

Job now turns from wish to self-assessment, asking what reserves remain for continued endurance.

’7
TiG
what

RINSM - tig
pronominal element shaping reference within the
clause

— protest, friendship, and unbearable grief

tig: form of tig, rendered here as 'what';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

7/
Yap
for
X-ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ydp: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

pHov
of me
RP GS ' éyw

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pou: form of €yw, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

€
the
RANSF - 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

n: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.



™ N ™

1oX0G ot UTIOMEVW

N

strength that I endure or

N3U NSF - {ox0g C-6u V1 PAI1S * uévw + 01O C'A

nominal element functioning in the nominative subordinating or comparative connector framing verbal element carrying the action, process, or connective or particle linking clauses, contrast,

or vocative role of the clause the clause relation state of the clause emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
iox0g: form of ioxvg, rendered here as Gt connective rendered here as 'that'; it vnopévw: verbal form of pévw + vro, f: connective or particle rendered here as
'strength'; the case-form or surface form introduces condition, explanation, rendered here as 'l endure'; it carries the 'or'; it links or nuances the argumentative
supports its local syntactic role within the comparison, or temporal relation in the action or verbal force of the clause in this flow of Job 6.
sentence. clause. context.
7 € 7

TG Mov (0] XPOVOG

what of me the time

RINSM - tig RP GS - éyw RANSM -6 N2 NSM - xpévog

pronominal element shaping reference within the pronominal element functioning in a genitival article marking the nominal phrase and its case nominal element functioning in the nominative

clause relation relation in context or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
tig: form of tig, rendered here as 'what'; pou: form of €y, rendered here as 'of me'; o: form of the Greek article, rendered here xpévog: form of xpdvog, rendered here as
the case-form or surface form supports its the case-form or surface form supports its as 'the'; it marks the noun phrase and helps 'time'; the case-form or surface form
local syntactic role within the sentence. local syntactic role within the sentence. signal its case relation. supports its local syntactic role within the

sentence.

(4 b4 7 7 (4

oT1 AVEXETA1L pov n

that endures of me the

C- 6t V1PMI3S - Exw + &va RP GS ' £y RA NSF - 6

subordinating or comparative connector framing verbal element carrying the action, process, or pronominal element functioning in a genitival article marking the nominal phrase and its case

the clause relation state of the clause relation relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
dt1: connective rendered here as 'that'; it dvéxetai: verbal form of &w + &va, pov: form of ¢y, rendered here as 'of me'; 1: form of the Greek article, rendered here
introduces condition, explanation, rendered here as 'endures'; it carries the the case-form or surface form supports its as 'the'; it marks the noun phrase and helps
comparison, or temporal relation in the action or verbal force of the clause in this local syntactic role within the sentence. signal its case relation.

clause. context.



4
Poxm
soul
N1 NSF - Yoxn

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Poxn: form of Yoy}, rendered here as
'soul'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

12 un toxvg ABwv 1) oy 0g pov 1 al 6APKEG LoV 161V XAAKELOL

Is my strength the strength of stones, or is my flesh bronze?

Rhetorical question | ASYNDETON

He rejects any expectation of superhuman endurance by denying that he is made of stone or metal.

\
un
not
D i
negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

un: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent

verbal idea.

b \

LoXU¢

strength

N3U NSF - iox0g

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ioxvg: form of iox0g, rendered here as
'strength'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

AiOwv

of stones

N2 GPM - Aifog

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

AOwv: form of AiBog, rendered here as 'of
stones'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

€
the
RANSF - 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

n: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps

signal its case relation.
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LOXVLG
strength

N3U NSF - {ox0¢

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

iox0g: form of ioxvg, rendered here as
'strength'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

qov

of me

RP GS - €y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €yw, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

or

ci

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

N

f: connective or particle rendered here as
'or'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

L4
at
the
RA NPF - 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

ai: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

GAPKEG
flesh
N3K NPF - 6dp&

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

odpkeg: form of odp&, rendered here as
'flesh'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

uov
of me
RP GS - éyw

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

13 1 o0k én' a0t énemoiberv foriOetar 8¢ &' éuod dmeotiv

Was I not relying on him? Yet help has gone far away from me.

5

Isolation n

glowy

are

V9 PAI3P - eipi

copular or existential verb anchoring the clause's
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

elowv: verbal form of eiyi, rendered here as
'are'; it carries the action or verbal force of
the clause in this context.

The verse compresses trust and abandonment into one bitter reversal: reliance has not produced aid.

XaAke101
bronze
A1A NPF - xdAke1og

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

x&Aketar: form of xdAkeloc, rendered here
as 'bronze'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



3

n

surely
D7

subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

1}: connective rendered here as 'surely'; it
introduces condition, explanation,

R

OUVK
not
D o0

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

oUk: Greek negative particle, rendered here

as 'not'; it negates or prohibits the adjacent

2 1

€T

upon

P éni

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

én'": preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

hJ ~
avTw
in him
RD DSM " a0T6g

pronominal element marking recipient, reference,
means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

avt@: form of avtdg, rendered here as 'in
him'; the case-form or surface form

comparison, or temporal relation in the verbal idea. the phrase. supports its local syntactic role within the
clause. sentence.

bl 7 4 \ b

enenoifetv BonOderax O¢ am'

I had trusted help but from

VXI YAILS " i N1A NSF - forifera X 8¢ P &nd

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

énemoifeiv: verbal form of mei®w, rendered
here as 'T had trusted'; it carries the action

or verbal force of the clause in this context.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Ponbeia: 'help, assistance'; help has
receded from Job despite his reliance.

guod

me

RP GS - &y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

£uo0: form of ¢y, rendered here as 'me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

v

ATTECTLV

is far away

V9 PAI3S - gipi + dmo

copular or existential verb anchoring the clause’s
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

dneotiv: verbal form of eiui + 4o, rendered

here as 'is far away'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative
flow of Job 6.

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

an': preposition rendered here as 'from'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.



14 ameinatd pe EAeog EMoKOT O KUPTIOL LTIEPETOEVY e

Mercy has renounced me, and the visitation of the Lord has overlooked me.

Abandonment = geimtatd

Job experiences both human mercy and divine regard as withdrawn.

bl ’7 /4
ATTELITATO

has renounced

VAI AMI3S - €iov + &mo

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Gmeinatd: verbal form of eimov + &ro,
rendered here as 'has renounced'; it carries
the action or verbal force of the clause in
this context.

ME

me

RP AS - €y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

£\eog

mercy

N3E ASN - #Aeog
accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

£\eog: "'mercy'; Job experiences the
withdrawal of mercy as part of his
abandonment.

£MIOKOT)

visitation

N1 NSF - éniokont

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

émokony: 'visitation, oversight'; here
ironically the Lord's visitation is
experienced as neglect rather than care.

5 \

€

but

X 8¢

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative
flow of Job 6.

Kuplov
of the Lord

N2 GSM " kUp1og

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

kupiov: form of kOpiog, rendered here as 'of

the Lord'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

€ ~ 7
UTEPETOEY
has overlooked

VBI AAI3S - Opdw + Umep

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

unepeidév: verbal form of dpdw + Umep,
rendered here as 'has overlooked'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

ME

me

RP AS - &y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of éyd, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.
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My nearest ones did not regard me; like a winter torrent failing, like a wave they passed me by.

. 7
Comparison = QU

His companions are compared to waters that promise relief and then disappear when needed.

7

ov
not

D00

negative particle qualifying the adjacent verbal

or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent

verbal idea.

~ 4
TPOGEIOOV
looked upon
VBI AAI3P - 0pdw + tpog

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

npooeidov: verbal form of 6pdw + mpog,
rendered here as 'looked upon'; it carries
the action or verbal force of the clause in
this context.

ME

me

RP AS - éyw

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

(¢
(0] §
those
RANPM - 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

oi: form of the Greek article, rendered here
as 'those'; it marks the noun phrase and
helps signal its case relation.

gyyvtatoli
nearest ones

A1 NPMS - €yyig

nominal element functioning in the nominative

or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

gyyotatoi: form of éyyig, rendered here as
'nearest ones'; the case-form or surface

form supports its local syntactic role
within the sentence.

Mov

of me

RP GS - &y

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pou: form of ¢y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

=

WoTEP
like
D Gomep

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

Gomep: form of Gdomep, rendered here as
'like"; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

XEWAppOUG

winter torrents

N2 ASM - xeludppoug

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

xetpappog: 'winter torrent'; the seasonal
stream becomes the governing image for
friends who fail when most needed.



ekAeinwv
failing
V1 - manvop Aginw + €k

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ékheinwv: verbal form of manvou Aeinw +

¢k, rendered here as 'failing'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

or
c i

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

f: connective or particle rendered here as
'or'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.
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napfiAdov
passed by
VBI AAI3P - €pxopat + Tapa

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

napfABov: verbal form of €pxopan + mapa,

rendered here as 'passed by'; it carries the
action or verbal force of the clause in this

context.

ME

me

RP AS €y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

WoTEP
like
D - Gomep

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

Gomep: form of Womep, rendered here as
'like"; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

OITIVEG Ue O1EVAXPODVTO VOV EMMENTWKAGLV O WOTEP XLWV T] KPUGTAAAOG TIEMNYWE

Those who used to treat me cautiously have now fallen upon me, like snow or frozen ice.

Comparison | ASYNDETON

Formerly careful associates have become hard and collapsing, cold rather than sustaining.

KOpx
wave

N3M NSN - kOpa

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

kOpa: form of kOua, rendered here as
'wave'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.
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O1TIVEGQ
those who

RX NPM - 8ot

pronominal element shaping reference within the
clause

— protest, friendship, and unbearable grief

oitwvég: form of Gotig, rendered here as
'those who'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

ue: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

drevAafoivro
treated carefully
V1 IMI3P - ebAaféopat + S

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

drevAaBodvro: verbal form of edAapéopar +
d1a, rendered here as 'treated carefully'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

VOV

now

D vhv

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

viv: form of vOv, rendered here as 'now";
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

EMUENTWKAGLY

have fallen upon

VX XAI3P - intw + €m

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

¢mnentwkooiv: verbal form of wintw + ém,
rendered here as 'have fallen upon'; it
carries the action or verbal force of the

pHotl
me
RP DS - &y

pronominal element marking recipient, reference,
means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

pot: form of €y®, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

WoTep

like

D - Gomep

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

¢omep: form of Gomep, rendered here as
'like'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

clause in this context. sentence.
N\ 4 4
kpUotaAlog TEMNY WG
or ice frozen
C 1 N2 NSM - kpuotdAAog VX - Xamvoy Tyvuut

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

2

A: connective or particle rendered here as
'or'; it links or nuances the argumentative
flow of Job 6.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

kpvotaAhog: 'ice' or 'frozen crystal'; the
comparison contributes to the cold,
temporary imagery of unreliable support.

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

nennywg: verbal form of xamvou nyvout,
rendered here as 'frozen'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

\
X1V
SNOW

N3N NSF - x16hv

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

xiwv: form of x1hv, rendered here as
'snow'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



17 ®abwg takeloa O¢pung yevouévng ovk éneyvwodn Smep Av

As when it melts and, once heat has come, what it was is no longer recognized,

Extension Ko(e(bq

The torrent image continues: under heat the expected source vanishes into nothing recognizable.

\ ~ 7 4

KaBwg TaKEIoQ Ocpung YEVOUEVTG

just as having melted heat having come

D ‘- kaBg VD * anmvoy THKW A1 GSF - Ogppdg VB - aunyo@ ylyvouat

subordinating or comparative connector framing participial verbal form contributing action while genitival nominal element marking relation, participial verbal form contributing action while

the clause relation modifying or supplementing the clause source, possession, or description modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
kabwg: connective rendered here as 'just takeioa: verbal form of annvoy tikw, 0épung: form of Bepudc, rendered here as yevouévng: verbal form of aumyoe
as'; it introduces condition, explanation, rendered here as 'having melted'; it carries 'heat'; the case-form or surface form yiyvouat, rendered here as 'having come';
comparison, or temporal relation in the the action or verbal force of the clause in supports its local syntactic role within the it carries the action or verbal force of the
clause. this context. sentence. clause in this context.

) b I4 (%6 5

OLK €T[€YVO.)0'611 OTEP nv

not was recognized what it was

Dol VZI API3S " ylyV@oKw + €l RR NSN - 8omep V9 IAI3S - eipi

negative particle qualifying the adjacent verbal verbal element carrying the action, process, or pronominal element shaping reference within the copular or existential verb anchoring the clause’s

or clausal idea state of the clause clause state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
ovk: Greek negative particle, rendered here éneyvdodn: verbal form of yryvdokw + ém, Smep: form of Gomep, rendered here as 1v: verbal form of eiui, rendered here as 'it
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent rendered here as 'was recognized'; it 'what'; the case-form or surface form was'; it carries the action or verbal force of
verbal idea. carries the action or verbal force of the supports its local syntactic role within the the clause in this context.

clause in this context. sentence.



18 oUtw¢ Kayw KateAei@Ony Und naviwy dnwAdéunv d¢ kai £€o1kog yevounv

so I too have been abandoned by everyone; I have perished, and I have become an exile.

Application oﬁtwg

Job applies the image to himself directly, naming both ruin and estrangement.

(4 I \ Ié C \

OLTWG KAYW K(XtE)\&l(pGl‘]V UTto

thus I too was abandoned by

D - oUtwg C+RPNS * ka{éyw VVI API1S - Aeinw + kata P - 0Ond

helper element shaping the relation of the pronominal element shaping reference within the verbal element carrying the action, process, or prepositional element governing its complement

surrounding words or clauses clause state of the clause and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
oUtwg: form of oUtwg, rendered here as kayo: form of kai€yd, rendered here as 'I kateleipOnv: verbal form of Asinw + kata, 0no: preposition rendered here as 'by'; it
'thus'; the case-form or surface form too'; the case-form or surface form rendered here as 'was abandoned'; it frames the spatial or rhetorical relation of
supports its local syntactic role within the supports its local syntactic role within the carries the action or verbal force of the the phrase.
sentence. sentence. clause in this context.

7 b4 /4 \ \

TAVTWV ATWAounv O¢ Katl

all I perished but and

A3 GPM " Tta¢ VBI AMI1S - 6AANOw + dmo X &¢ C - kai

genitival nominal element marking relation, verbal element carrying the action, process, or connective or particle linking clauses, contrast, connective or particle linking clauses, contrast,

source, possession, or description state of the clause emphasis, or inference empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
ndvtwv: form of ndg, rendered here as 'all'; &néAAvpr: middle form, 'T perished'; Job d¢: connective or particle rendered here as Kai: connective or particle rendered here
the case-form or surface form supports its uses ruin-language for his own social and 'but'; it links or nuances the argumentative as 'and'; it links or nuances the

local syntactic role within the sentence. existential collapse. flow of Job 6. argumentative flow of Job 6.



v,
£€o1ko¢
an exile

A1B NSM - €€o1kog
nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

£Eowkog: 'estranged, exiled, without
household'; the term marks Job as socially
displaced and cut off.

) 7
EYEVOUNV

I became

VBI AMI1S - yiyvopat

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

éyevounv: verbal form of yiyvouat,
rendered here as 'l became'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

1dete 600U¢ Oatpavwy atpanov Zafwv ol dtopHVTES

Look at the roads of the Temanites, the paths of the Sabaeans, those who look intently.

Example | ASYNDETON

Travelers from recognized regions are invoked as witnesses to the pattern of disappointed

expectation.

2 14

10€Te

see

VB AAD2P - pdw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

idete: verbal form of 6pdw, rendered here
as 'see'; it carries the action or verbal force
of the clause in this context.

0800¢
roads
N2 APF - 686¢

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

6dovg: form of 686¢, rendered here as
'roads'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

sentence.

Oaiuavwyv

of Teman

N GPM - @aiudv

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

Oopavwyv: Temanites; the regional
reference evokes recognized desert routes
and travelers looking for water.

ATPATIOVG
paths
N2 APF - &tpamndg

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

atparnovg: form of atpandg, rendered here
as 'paths'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

sentence.
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Tafwv
of Saba

N GPM - Zafat
helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

ZaBwv: Sabaeans; another geographical
marker in the caravan imagery of
disappointed expectation.

€
(0]
those

RANPM 6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

oi: form of the Greek article, rendered here
as 'those'; it marks the noun phrase and

helps signal its case relation.

dropdvreg
watch closely
V3 - manviy 0pdw + diax

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

drop&vreg: verbal form of mamvy opdw +
d1a, rendered here as 'watch closely'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

Kal aloxOvnV 0QeIANGOUGLY 01 £TTL TTOAESLY KAl XPHUAOLY TEMOOOTEG

And those who trusted in cities and wealth will incur shame.

Result | kol

Confidence in visible securities ends in disgrace when the expected source fails.

\

KA1
and
C - kol

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kal: connective or particle rendered here
as 'and'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

aioxvvnv
shame
N1 ASF - aioxOvn

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

atoyVvnv: form of aioy0Ovn, rendered here
as 'shame'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

2 4
o@eIAncovoty
will owe

VF FAI3P - d@silw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

o@etAnoovatv: verbal form of dpeilw,
rendered here as 'will owe'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

[ ¢
ol
those

RANPM -6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

ot: form of the Greek article, rendered here
as 'those'; it marks the noun phrase and
helps signal its case relation.



€M1
upon
P-éni

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

émi: preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.

21

/4
emo100Teg
having trusted
VX - xamvry neibw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

neno10dteg: verbal form of xanvny nelbw,

rendered here as 'having trusted'; it carries

the action or verbal force of the clause in
this context.

noAeov
cities
N3I DPF * téA1g

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

néAearv: form of g, rendered here as
'cities'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

Kol

and

C - Kal

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kai: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

atap O Kal DUEIG EMEPNTE Hot AVEAENUOVWE WOTE 1OOVTEG TO £UOV Tpadua poPrdnte

But now you too have come against me without mercy, so that when you saw my wound, you were

afraid.

Accusation &t(‘xp

Job turns explicitly from image to accusation: his friends responded to his suffering not with comfort

but with fear and harshness.

Xpripacty

wealth

N3M DPN - xpfjua

dative nominal element marking recipient,

reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief
xpripaotv: form of xpfua, rendered here as
'wealth'; the case-form or surface form

supports its local syntactic role within the
sentence.



atap

yet

C-ardp

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

dtdp: connective or particle rendered here
as 'yet'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

™

6 \
€
but
X &
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

Kol

and

C - kai

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kai: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

UMELC

you

RP NP - 60

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Uueig: form of 60, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

bl 7 7
enePnte

have come upon
VZI AAI2P - Paivw + ém

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

enéPnré: verbal form of Paivw + ém,
rendered here as 'have come upon'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

pot

me

RP DS ¢y

pronominal element marking recipient, reference,
means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

pot: form of €y®, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

AVEAENUOVWG

without mercy

D - dveAenuovwg

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

avedenuévwg: 'without mercy, pitilessly'; it
describes the friends' fearful harshness
toward Job's wound.

WoTE

so that

C - Qote

connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

(ote: connective or particle rendered here
as 'so that'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

180vteg
seeing
VB - aamvip 0pdw

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

186vteg: verbal form of aanvmy 6pdw,
rendered here as 'seeing'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

\
TO
the

RA ASN -6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

10: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps
signal its case relation.

EUOV

my

A1 ASN - €udg

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

guov: form of éudc, rendered here as 'my";
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

Tpadua

wound

N3M ASN - Tpadpo

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

tpadpa: 'wound'; Job names his suffering as
an injury visible enough to make his
friends recoil.
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poPrionre
you were afraid
VC APS2P - goféw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

poPridnte: verbal form of poPéw, rendered
here as 'you were afraid'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.

TL y&p un Tt OUAG fitnoa 1 Thg Tap' VUGV toxvog emdéouat

For did I ask anything from you, or am I in need of strength from you,

Defense | T{

He begins a defense against any suggestion that he burdened them with costly demands.

I4
Tl
why
RINSN - tig
pronominal element shaping reference within the
clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ti: form of tig, rendered here as 'why'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

/
Yap
for
X-ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ydp: connective or particle rendered here
as 'for"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

/
un

not

DA

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

un: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

Tl

anything

RIASN - 11§

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

tu: form of t1g, rendered here as 'anything';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.
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VMGG

you

RP AP - 60

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

vuag: form of 60, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

ftnoa
I asked

VAI AAILS - aitéw
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

fitnoa: verbal form of aitéw, rendered here
as 'l asked'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

or
c i

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

N

f: connective or particle rendered here as
'or'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

me6

of the

RA GSF - 0

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

tfig: form of the Greek article, rendered
here as 'of the'; it marks the noun phrase

and helps signal its case relation.

map'

from beside

P apd

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

nap': preposition rendered here as 'from
beside'; it frames the spatial or rhetorical
relation of the phrase.

VUGV

you

RP GP - 60

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

ou@v: form of oV, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

iox00¢
strength
N3U GSF - iox0g

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

toxvog: form of iox0g, rendered here as
'strength'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

23  ote oGoal ue £€ £xOp@V 1| €k Xe1pO¢ duvaot®v puoacOal ue

that you should save me from enemies or rescue me from the hand of the mighty?

Defense | ASYNDETON

The point is sharpened: he never requested heroic deliverance, only humane truthfulness.

b] 14
emdopa
am in need

V2 PMI1S - §éw + ém

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

gmdéopar: verbal form of Séw + €m,
rendered here as 'am in need'; it carries the
action or verbal force of the clause in this
context.



WOTE

so that

C- (ote

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

¢ote: connective or particle rendered here
as 'so that'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

o®oal
to save
VA AAN - 60w

infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement within the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

o®oai: verbal form of 6w{w, rendered here

as 'to save'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

)

pd

€€

from

P-ék

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

¢€: preposition rendered here as 'from'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.

bl ~
exOpdv
enemies

N2 GPM - €x6pdg

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

exBpdv: form of £x0pdg, rendered here as
'enemies'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

N

N

or
c-if

connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

f: connective or particle rendered here as
'or'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

€K
from
P éx

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

£k: preposition rendered here as 'from'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.

SLVAOTRV
of the mighty

N1M GPM - Suvdotng

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

duvaot®v: form of duvdotnc, rendered
here as 'of the mighty'; the case-form or
surface form supports its local syntactic
role within the sentence.

C 7 7
puoacdai
torescue

VA AMN - pUopat

infinitival verbal form expressing purpose,
content, or complement within the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

pvoacbai: verbal form of pvouat, rendered
here as "to rescue'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

XE1POG
hand
N3 GSF - xelp

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

xelpog: form of xeip, rendered here as
'hand'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



24 5dGEaté e éyw 6 KwPeLow €l TL TEMAGVNUAL PPECATE HOL

Teach me, and I will be silent; if I have gone astray in anything, make it clear to me.

Challenge | ASYNDETON

Job invites genuine correction and shows himself open to instruction if specific error can actually be

demonstrated.

dudalate
teach

VA AAD2P - $18d0Kw
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

di1dd€até: verbal form of Si1ddokw, rendered
here as 'teach'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

ME

me

RP AS - £y

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pe: form of €y, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

bl \
EYw

I

RP NS - ¢y

pronominal element shaping reference within the
clause

— protest, friendship, and unbearable grief

éyw: form of €y, rendered here as 'T'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

d¢
but
X - ¢

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

’
KWPELOW

will be silent

VF FAILS - Kwpedw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Kw@evow: verbal form of kw@edw,
rendered here as 'will be silent'; it carries
the action or verbal force of the clause in
this context.

v
€l
if
Cel
subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

€1: connective rendered here as 'if'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

Tl

anything

RIASN - 11§

pronominal element functioning as object,
complement, or accusative relation

— protest, friendship, and unbearable grief

1: form of ig, rendered here as 'anything';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

Ié
MEMAvnuat
I have gone astray

VM XPI1S - mAavdw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

nenAdvnuat: verbal form of mlavdw,
rendered here as 'l have gone astray'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.
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PPACATE
explain
VA AAD2P - @pddw
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ppaoaté: verbal form of palw, rendered
here as 'explain'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

pot
me
RP DS ¢y

pronominal element marking recipient, reference,
means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

pot: form of €yw, rendered here as 'me'; the
case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

25 aAN' wg €otkev @adAa aAnOivod puata ov yap map' U@V ioxvv aitobuat

But, it seems, true words are treated as trivial; for I am not asking strength from you.

Rebuke = AN’

He contrasts the value of truthful speech with the hollowness of their response, repeating that he is

not seeking material power.

GAA'
but
C - &ANG

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

GAA': connective or particle rendered here
as 'but'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

«

g
as
C g

subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

w¢: connective rendered here as 'as'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

v
EO1IKEV
it seems

VX XAI3S - €otka
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Zokev: verbal form of €oika, rendered here
as 'it seems'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

@adAa
worthless
A1 NPN - @adAog

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

@avAa: form of adAog, rendered here as
'worthless'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



aAnOwod
true
A1 GSM - GAnBvég

genitival nominal element marking relation,
source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief

GAn0wvod: form of d&An6vdg, rendered here
as 'true'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

pripata
words
N3M NPN - pfipa

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

pruata: form of prua, rendered here as
'words'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

2
ov
not
D-ov
negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

\
Yap
for
X-ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ydp: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

map'

from beside

P mapd

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

nap': preposition rendered here as 'from
beside'; it frames the spatial or rhetorical
relation of the phrase.

VUGV

you

RP GP - 60

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

ou@v: form of oV, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

7 \
Loxuvv
strength

N3U ASF - iox0g

accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

toxvv: form of ioUg, rendered here as
'strength'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

sentence.

26 0VdE 0 EAeyxog DUGOV prMaciV e Ttadoel 00OE Yap LUGV Oy prjuatoc dvéEouat

Nor will your reproof stop me with mere words, for I will not endure the sound of your speech.

Rejection | oDOE

Empty verbal chastisement cannot quiet Job because it does not meet the reality of his case.

aitoUpat

I ask

V2 PMI1S - aitéw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

aitobpat: verbal form of aitéw, rendered
here as 'l ask'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.
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€

000 0 ENeyxog VUGV

nor the reproof you

C-o0dé RANSM 0 N2 NSM - €Aeyxog RP GP - 60

connective or particle linking clauses, contrast, article marking the nominal phrase and its case nominal element functioning in the nominative pronominal element functioning in a genitival

emphasis, or inference relation in context or vocative role of the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
00d¢: connective or particle rendered here 0: form of the Greek article, rendered here &\eyxog: 'reproof, exposure'; Job rejects vu@v: form of oV, rendered here as 'you';
as 'nor'; it links or nuances the as 'the'; it marks the noun phrase and helps rebuke that consists only of speech without the case-form or surface form supports its
argumentative flow of Job 6. signal its case relation. actual demonstration. local syntactic role within the sentence.

cC 7 I4 4 b \

pnuaolv ME TIXVOEL OUSE

with words me will stop nor

N3M DPN - pfipa RP AS - €y VF FAI3S - tadw C - o0d¢

dative nominal element marking recipient, pronominal element functioning as object, verbal element carrying the action, process, or connective or particle linking clauses, contrast,

reference, means, or sphere complement, or accusative relation state of the clause empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
pripaotv: form of pfipa, rendered here as pe: form of €y, rendered here as 'me'; the navoet: verbal form of tadw, rendered here 00d¢: connective or particle rendered here
'with words'; the case-form or surface form case-form or surface form supports its as 'will stop'; it carries the action or verbal as 'nor'; it links or nuances the
supports its local syntactic role within the local syntactic role within the sentence. force of the clause in this context. argumentative flow of Job 6.
sentence.

yap Ou®V POEypa pripatog

for you sound of speech

X ydp RP GP - 60 N3M ASN - @Oéypa N3M GSN - pjpa

connective or particle linking clauses, contrast, pronominal element functioning in a genitival accusative nominal element marking object, goal, genitival nominal element marking relation,

emphasis, or inference relation extent, or complement source, possession, or description

— protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief — protest, friendship, and unbearable grief
yap: connective or particle rendered here Ou@v: form of 6V, rendered here as 'you'; @Oypa: form of @O¢yua, rendered here as pruatog: form of priua, rendered here as 'of
as 'for'; it links or nuances the the case-form or surface form supports its 'sound'; the case-form or surface form speech'; the case-form or surface form
argumentative flow of Job 6. local syntactic role within the sentence. supports its local syntactic role within the supports its local syntactic role within the

sentence. sentence.
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7 14
avé€ouat

I will endure

VF FMI1S - €xw + dva

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

&vé€opar: verbal form of &xw + dva,
rendered here as 'I will endure'; it carries
the action or verbal force of the clause in
this context.

ANV OTL €' Opav® émunintete EVaAAecbe O¢ £mi QiAW DUV

Except that you fall upon the orphan, and you even leap against your own friend.

Accusation

ANV

Their conduct is portrayed as predatory: they treat the vulnerable and even a friend as prey.

ANV
except
D - AV

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

TARV: connective or particle rendered here
as 'except'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

otl
that
C -8t

subordinating or comparative connector framing
the clause relation

— protest, friendship, and unbearable grief

dti: connective rendered here as 'that'; it
introduces condition, explanation,
comparison, or temporal relation in the
clause.

X
EM
upon
P-émi

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

én': preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.

OpPave
the orphan
A1 DSM - 6ppavég

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

0p@avog: 'orphan'; the term intensifies the
moral accusation by invoking the
defenseless person friends ought never
exploit.
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=

EMMINTETE
you fall upon

V1 PAI2P - intw + £€mt

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

émimnintete: verbal form of nintw + ém,
rendered here as 'you fall upon'; it carries
the action or verbal force of the clause in
this context.

™

P

EVaAAecOe
you leap against
V1 PMI2P - GAAopat + €v

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

évaAAeaBe: verbal form of GAAopat + €v,
rendered here as 'you leap against'; it
carries the action or verbal force of the
clause in this context.

Pile
friend
A1 DSM - ¢piAog

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

@iA: form of @iAog, rendered here as
'friend'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

VUGV

you

RP GP - 60

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

ou@v: form of oV, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

vovi 8¢ eloPAPac eig Tpdowna DUGY 0V Pevooual

But now, looking into your faces, I will not lie.

Appeal  yuvi

6 \

E

but

X - &¢

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.

Job asks for face-to-face moral clarity and declares his commitment to truth in their presence.

ETL
upon
P-éni

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

émi: preposition rendered here as 'upon'; it
frames the spatial or rhetorical relation of
the phrase.



VUVI
now
D vovi

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

vuvi: form of vuvi, rendered here as 'now";
the case-form or surface form supports its

d¢
but
X - ¢

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

d¢: connective or particle rendered here as
'but'; it links or nuances the argumentative

eloPAEYPag
looking intently
VA - aamvop PAEnw + €iG

participial verbal form contributing action while
modifying or supplementing the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

eloPAéPag: verbal form of aanvou PAénw +
eig, rendered here as 'looking intently'; it

€1¢
to
P - €ig

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

€lg: preposition rendered here as 'to'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

local syntactic role within the sentence. flow of Job 6. carries the action or verbal force of the the phrase.
clause in this context.

J €~ ) 7
TTPOOCWTIX VUMWYV ov ll)evoopal
faces you not [ will lie
N2N APN * tpoowmov RP GP - 60 Dol VF FMI1S - e0dw

accusative nominal element marking object, goal,

extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

a a
npdowna: form of npdownov, rendered
here as 'faces'; the case-form or surface

form supports its local syntactic role
within the sentence.

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

ou@v: form of oV, rendered here as 'you';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

29 kabioate Or kal ur) €in ddikov kal aAv T@ dikaiw cuvépxeabe

Sit down now, and let there be nothing unjust; yes, come together again for what is right.

Appeal  kaBicate

He calls for a renewed and equitable hearing, urging them back toward just judgment.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Pevoouat: verbal form of Yeddw, rendered
here as 'I will lie'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.



=

kaOicate
sit down

VA AAD2P - {{w + Kata
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

kabicate: verbal form of 1w + kata,
rendered here as 'sit down'; it carries the
action or verbal force of the clause in this

™

o

indeed

X- 81

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

dn: connective or particle rendered here as
'indeed"; it links or nuances the

argumentative flow of Job 6.

Kol

and

C - kai

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kai: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

\
un
not
DA
negative particle qualifying the adjacent verbal
or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

un: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent
verbal idea.

context.

f 2 /4 ) b /4 \ Ié
€1 (XSIKOV K1l TTAALV
let there be unjust and again
V9 PAO3S - eiui A1B NSN - Gd1kog C-kai D tdAwv

copular or existential verb anchoring the clause's
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

ein: verbal form of eiui, rendered here as
'let there be'; it carries the action or verbal
force of the clause in this context.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

&8ikov: form of &dikog, rendered here as
'unjust'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

Kal: connective or particle rendered here
as 'and"; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.

sentence.
i ~ ) 14 ’7
W SIK(XI({.) OCUVEPXED O¢
the for the righteous come together
RADSM - 6 A1A DSM - §ikatog V1 PMI2P - €pyopal + gLV

article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

1(: form of the Greek article, rendered
here as 'the'; it marks the noun phrase and
helps signal its case relation.

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

Sikaiw: form of dikaiog, rendered here as
'for the righteous'; the case-form or
surface form supports its local syntactic
role within the sentence.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

cuvépyouat: 'come together'; Job calls his
friends back into a just and orderly
judgment.

helper element shaping the relation of the
surrounding words or clauses

— protest, friendship, and unbearable grief

méAwv: form of mdAwv, rendered here as
'again'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.



30 oV ydp éottv €V yAWoon pov &dikov fj 0 AdpuyE pHov ovxi 6OVESTV UEAET

For there is no injustice in my tongue, and does not my throat ponder understanding?

Self-vindication | o)

The chapter closes with Job's claim that his speech is not morally crooked and that his inward

discernment remains active.

2

oL
not

D- o0

negative particle qualifying the adjacent verbal

or clausal idea

— protest, friendship, and unbearable grief

ov: Greek negative particle, rendered here
as 'not'; it negates or prohibits the adjacent

/
Yap
for
X-ydp
connective or particle linking clauses, contrast,
empbhasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ydp: connective or particle rendered here
as 'for'; it links or nuances the

bl

EO0TLV

is

V9 PAI3S - giuf

copular or existential verb anchoring the clauses
state or assertion

— protest, friendship, and unbearable grief

£otwv: verbal form of eiuf, rendered here as
'is'; it carries the action or verbal force of

pd

EV
in
P-év

prepositional element governing its complement
and shaping the phrase relation

— protest, friendship, and unbearable grief

év: preposition rendered here as 'in'; it
frames the spatial or rhetorical relation of

verbal idea. argumentative flow of Job 6. the clause in this context. the phrase.
’ v N
Y)\(J\)O'O'n qov (XSIKOV
tongue of me unjust or
N1S DSF - y\@ooa RP GS - €y A1B NSN - &8ikog Cn

dative nominal element marking recipient,
reference, means, or sphere

— protest, friendship, and unbearable grief

yA®ooa: 'tongue'; the final self-defense
centers on truthful speech rather than

material vindication.

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of €y, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

ddikov: form of &dikog, rendered here as
'unjust'; the case-form or surface form
supports its local syntactic role within the
sentence.

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

f: connective or particle rendered here as
‘or'; it links or nuances the argumentative

flow of Job 6.



[ 4

(0]
the

RANSM -6
article marking the nominal phrase and its case
relation in context

— protest, friendship, and unbearable grief

6: form of the Greek article, rendered here
as 'the'; it marks the noun phrase and helps

signal its case relation.

Aépuyg

throat

N3G NSM - Adpuy€

nominal element functioning in the nominative
or vocative role of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

Adpuyé€: 'throat'; the organ of taste and
speech becomes evidence that Job can still

discern what is just.

pov

of me

RP GS ' éyw

pronominal element functioning in a genitival
relation

— protest, friendship, and unbearable grief

pov: form of éyw, rendered here as 'of me';
the case-form or surface form supports its
local syntactic role within the sentence.

GUVEGLY
understanding

N3I ASF - 60veoig
accusative nominal element marking object, goal,
extent, or complement

— protest, friendship, and unbearable grief

obveoig: 'understanding, discernment'; Job
insists his inward faculty for judgment
remains active.

pHeAETO
ponder

V3 PAI3S * peletdw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— protest, friendship, and unbearable grief

peAetd: verbal form of peAetdw, rendered
here as 'ponder'; it carries the action or
verbal force of the clause in this context.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

ouyxl

does not

D- o0

connective or particle linking clauses, contrast,
emphasis, or inference

— protest, friendship, and unbearable grief

ovxi: connective or particle rendered here
as 'does not'; it links or nuances the
argumentative flow of Job 6.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



